	H:\user\group\bau\benutz\verschie\ansuchen_ital.odt                                                                                                                      Bauakt Nr. ______

DOMANDA  PER  RILASCIO  DELLA  LICENZA D'USO

	

	


	Spett.

	Sindaco del Comune di

	39030 PERCA

	

	

	Il/la sottoscritto/a ______________________________________________________________________



	nato/a a ______________________________ il ________________, Cod.fisc._______________________



	residente a _____________________________________________________________________________,



	al/alla quale è stato rilasciato/a la concessione edilizia n. _____________ del _____________________________________________



	per il seguente progetto: ____________________________________________________________



	_______________________________________________________________________________________



	domanda il rilascio della LICENZA D'USO per il suddetto progetto edile.


Alla domanda sono allegati:

	Descrizione dei documenti

	Barare la parte che interessa
	Annotazioni del Comune

	Dichiarazione fine lavori
	
	

	Collaudo statico
	
	

	Denunica al catasto urbano
	
	

	Certificato smaltimento rifiuti edili
	
	

	Nachweis ordnungsgem. Anschluss Kanalisierung (Rauchprobe)
	
	

	Dichiarazione superamento delle barriere architettoniche
Aufstellung über Flächenberechnung laut Vordruck Gemeinde
	

	

	Certificato casa clima
	
	

	Dichiarazione di conformità dell' impianto di riscaldam. (< 35 kW)
	
	

	Collaudo spazzacamini
	
	

	Collaudo antincendio (incluso impianto di riscaldam. > 35 kW)
	
	

	Prüfbericht für unterirdische Tanks (> 500 lt)
	
	

	Bestätigung über Funktionstüchtigkeit der Klär- u. Sickergrube
	
	

	Bescheinigung MD. 37/2008 - Heizanlage + Materialaufstellung
	
	

	Bescheinigung MD. 37/2008 - Elektro + Materialaufstellung
	
	

	dasselbe für Blitzschutz - Klimaanlagen - Lifte usw.
	
	

	Grundbuchsdekret Konventionierung (Wohnbau)
	
	

	Grundbuchsdekret Konvention. (qual. Erw. Gastbetrieb)
	
	

	Bankgarante Euro _____________für_____________________
	
	

	Verpflichtungserklärung Zahlung noch festzustellender Abgaben
	
	

	Überweisungsbestätigung Rest Erschließungsbeitrag
	
	

	Überweisungsbestätigung Rest Baukostenabgabe
	
	

	1 marca da bollo da Euro 16,00
	
	


Perca, il _____________________

IL/LA  RICHIEDENTE

_____________________________________________

*) Das Gesuch kann erst eingereicht (protokolliert) werden, sobald die Unterlagen vollständig im Gemeindeamt aufliegen.

	
	

	ÜBERPRÜFUNGSBERICHT DES BAULEITERS
	RELAZIONE DEL DIRETTORE DEI LAVORI

	
	


	
	
	Feststellungen-accertamenti

	
	
	

	1. Wurden die Arbeiten lt genehmigtem Projekt bzw. evtl. genehmigten Varianten durch-geführt?


	1. Le opere sono state eseguite in conformitá al progetto approvato, rispettivamente eventuali progetti di variante approvati?
	

	2. Sind die Mauern ausreichend getrocknet?
	2. Le mura sono convenientemente prosciugati?

	

	3. Weist der Bau Luft- oder Lichtmängel auf?
	3. La costruzione presenta difetti di aria o di luce?

	

	4. Wie erfolgt die Ableitung der Abwässer (Trennsystem ja/nein)?
	4. Come avviene lo smaltimento delle acque di rifiuto (sistema di separazione si/no)?

	

	5. Ist der Bau an die öffentliche Wasserleitung angeschlossen (wenn nicht, die Trink-barkeitserklärung vorweisen)?
	5. La costruzione è allacciata all’acquedotto pubblico (in caso contrario presentare la dichiarazione di potabilità)?

	

	6. Heizanlage:
	6. Impianto termico:
	

	· Leistung
	· potenzialità?
	........................................................

	· Entspricht der Heizraum den gesetzlichen Bestimmungen?
	· la caldaia corrisponde alle norme vigenti?
	........................................................

	· Brennstoff (Holz, Öl, Gas, ecc.)?
	· combustibili (legno, gasolio, gas)?
	........................................................

	· Brennstofflager (Tankraum, eingegraben usw.)?
	· deposito combustibili (locale, interrato ecc.)?

	........................................................

	7. Ist die Brandschutz-bescheinigung vorgeschrieben (im bejaenden Falle Bescheinigung vorlegen)?
	7. È prescritto il certificato prevenzione incendi (in caso positivo produrre il certificato)?
	

	
	
	


	8. Bemerkungen - osservazioni: ____________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________





	ERKLÄRUNG DES 
BAULEITERS
	DICHIARAZIONE DEL DIRETTORE DEI LAVORI

	
	

	Art. 9-bis des L.G. Nr. 1 vom 03.01.1978,

eingefügt mit Art. 7 des L.G. Nr. 15 vom 22.06.1995
	Art. 9-bis della L.P. del 03.01.1978 n.1, introdotto
con art. 7 della L.P. del 22.06.1995 n. 15


	
	

	
	

	Der unterfertigte ______________________________

___________________________________________

beauftragter Bauleiter für die im umseitigen Gesuch um Ausstellung der Benutzungsgenehmigung beschriebenen Arbeiten, für welche die Baukonzession Nr. __________ vom __________________ erlassen wurde;
	Il sottoscritto _________________________________
___________________________________________
in qualità di Direttore dei Lavori per i lavori descritti nella domanda stilata a retro della presente, per ottenere la licenza d’uso, per i quali è stata rilasciata la concessione edilizia n. _______ del _______________

	
	

	erklärt
	dichiara


	
	

	unter seiner eigenen Verantwortung:
	sotto la propria responsabilità:

	(ankreuzen)
	(crocetta)

	
	

	 daß der Bau gemäß dem genehmigten Projekt bzw. evtl. genehmigten Varianten sowie unter Einhaltung der in der Baukonzession enthaltenen Bedingungen ausgeführt wurde;


	 che i lavori sono stati eseguiti in conformità al progetto approvato rispettivamente eventuali progetti di variante approvati, nonchè sotto rispetto delle prescrizioni contenute nella concessione edilizia;

	 daß die Mauern ausreichend trocken sind;
	 che le mura sono convenientemente prosciugati;


	 daß die Räume den Hygienebestimmungen entsprechen und gesundheitlich einwandfrei sind;
	 che gli ambienti sono salubri e corrispondono dal punto di vista igienico;


	 daß die Vorschriften für die Überwindung der architektonischen Barrieren, vorgesehen für Privatgebäude berücksichtigt wurden (D.L.H. Nr. 38 vom 19.08.2005).
	 che sono state rispettate le prescrizioni per favorire il superamento delle barriere architettoniche negli edifici privati (D.P.P n. 38 del 19.08.2005).

	
	

	Es wird das ________________________Gutachten für die Ausstellung der Benutzungsgenehmigung erteilt.
	Si esprime il parere ________________________ per il rilascio della licenza d’uso.

	
	

	
	

	Datum __________________
	Data __________________

	
	

	
	

	DER BAULEITER
	IL DIRETTORE DEI LAVORI

	Stempel und Unterschrift
	timbro e firma


	GEMEINDEBAUAMT
	UFFICIO TECNICO COMUNALE 

	 Die Benutzungsgenehmigung kann erlassen werden.
	 può essere rilasciata la licenza d’uso

	
	

	 Der Gemeindetechniker wird mit weiteren Erhe-

     bungen beauftragt.
	 il Tecnico Comunale viene incaricato con ulteriori 
    indagini.

	
	

	
	

	Percha, am ____________________
	Perca, lì ____________________

	
	

	
	

	

	DER  BÜRGERMEISTER/IL  SINDACO

	- Joachim Reinalter -



	


	Überprüfungsbericht des Gemeindetechnikers
	Verbale di visita del Tecnico Comunale

	__________________________________________
__________________________________________
__________________________________________

	__________________________________________
__________________________________________
__________________________________________


	Percha, am ____________________
	Perca, lì ____________________


	
	

	SCHLUSSENTSCHEID DES BÜRGERMEISTERS:
	RELAZIONE FINALE DEL SINDACO:

	__________________________________________
__________________________________________
__________________________________________
__________________________________________
Percha, am ____________________
	_________________________________________
__________________________________________
__________________________________________
__________________________________________
Perca, lì ____________________


	DER  BÜRGERMEISTER/IL  SINDACO

- Joachim Reinalter -

	


Gemäß und für die Zwecke der Artilel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz Ihrer personenbezogenen Daten uner folgendem Link: oder können in den Räumlichkeiten des Rathauses khttps://www.gemeinde.percha.bz.it/system/web/datenschutz.aspx?menuonr=219900613 konsultiert werden.
Ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del Regolamento UE 679/2016 l‘informativa relativa alla protezione die dati personali è reperibile al seguente link https://www.gemeinde.percha.bz.it/system/web/datenschutz.aspx?menuonr=219900613&sprache=3 o è consultabile nei locali del Municipio.
